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KNR-ODPR-1250/2024-1                                                                                                           168/2024 

 
 
 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 
uzavretá v súlade s § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zmluva“) 

 
ZMLUVNÉ STRANY: 

 
NÁZOV:    Kancelária Národnej rady Slovenskej republiky 
SÍDLO:    Námestie A. Dubčeka 1, 812 80 Bratislava 
IČO:     00151491 
DIČ:     2020845046 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica  
IBAN:                  SK66 8180 0000 0070 0000 4863 
Zastúpená: Ing. Daniel Guspan, vedúci Kancelárie Národnej rady  

Slovenskej republiky 
 
(ďalej len „K NR SR“) 

 
a 

 
NÁZOV:    Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky 
SÍDLO:                                Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica  
IČO:                                        42499500 
Bankové spojenie:           Štátna pokladnica 
IBAN:                             SK14 8180 0000 0070 0043 78 37 
Štatutárny orgán:                         Mgr. Jozef Kiss, MA, prezident finančnej správy 
                                                 
(ďalej len „FR SR”) 
(ďalej K NR SR a FR SR označení spolu ako „zmluvné strany”)  
 

I. 
Predmet zmluvy 

 
1.1. Predmetom tejto zmluvy je dohodnutie podmienok pri poskytovaní vzájomnej bezodplatnej 

spolupráce medzi zmluvnými stranami pri organizovaní „Dňa otvorených dverí NR SR“ dňa 1. 
septembra 2024 (ďalej len „podujatie“) v areáli Národnej kultúrnej pamiatky Bratislavský hrad 
(ďalej len „NKP BH“).   

1.2. FR SR zabezpečí účasť jednotlivých organizácií/organizačných zložiek v pôsobnosti FR SR na 
podujatí a prezentáciu dohodnutých činností v súlade s programom podujatia.  

1.3. K NR SR sa zaväzuje pre účely konania podujatia poskytnúť FR SR vymedzený priestor v areáli NKP 
BH (ďalej len „priestor“). 
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II. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
2.1. K NR SR: 

2.1.1.    sa zaväzuje riadne a včas plniť predmet zmluvy; 
2.1.2.    poskytne potrebnú a bezodkladnú súčinnosť FR SR pri plnení predmetu zmluvy a všetky  
               informácie nevyhnutne potrebné a užitočné pre plnenie predmetu zmluvy; 
2.1.3. sa zaväzuje udržiavať priestor počas podujatia na svoje náklady v stave spôsobilom na 

dohovorené alebo obvyklé užívanie; 
2.1.4. poskytne FR SR potrebnú súčinnosť pri nakládke/vykládke technického a iného 

vybavenia, najmä zabezpečí koordinovanú, plynulú a bezpečnú organizáciu vjazdu 
jednotlivých motorových vozidiel a techniky a dopravu a prepravu v areáli NKP BH; 

2.1.5. zabezpečí pre FR SR, resp. jednotlivé organizačné zložky v pôsobnosti FR SR účastné na 
podujatí napojenie na prístupové body energií (voda, elektrina) a to podľa požiadaviek 
týchto zložiek a technických možností K NR SR; 

2.2. FR SR: 
2.2.1.    sa zaväzuje riadne a včas plniť predmet zmluvy; 
2.2.2.    poskytne potrebnú a bezodkladnú súčinnosť K NR SR pri plnení predmetu zmluvy a     
              všetky informácie nevyhnutne potrebné a užitočné pre plnenie predmetu tejto zmluvy; 
2.2.3.  vykoná také opatrenia, aby nedochádzalo k poškodeniu a zničeniu priestorov v areáli 

NKP BH; 
2.2.4. sa zaväzuje udržiavať v priestore areálu NKP BH počas konania podujatia čistotu 

a poriadok; 
2.2.5.    predloží K NR SR bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy písomný zoznam - 

špecifikáciu požiadaviek na pripojenie el. energie (napr. 1 ks pripojenie 16A / 230V) a 
pripojenie vody; 

2.2.6. sa zaväzuje rešpektovať a dodržiavať všetky pokyny poverených osôb K NR SR, pokiaľ 
nebudú v rozpore s platnou právnou úpravou, alebo pokiaľ ich splnením by bola 
spôsobená škoda na technickom vybavení FR SR; 

2.2.7.    zabezpečí dodržiavane bezpečnostných, hygienických, protipožiarnych a v prípade, ak je 
potrebné dodržiavať protipandemické predpisy, aj dodržiavanie platných 
protipandemických predpisov a ďalších súvisiacich právnych predpisov a pokynov 
poverených osôb K NR SR svojimi zamestnancami, ktorí sa zúčastnia podujatia; 

2.2.8.  zabezpečí dodržiavanie platnej technickej legislatívy týkajúcej sa všetkých vnesených 
elektrospotrebičov (STN 33 16 10) a vneseného ručného náradia (STN 33 16 00). 
Dodržiavanie platnej technickej legislatívy sa vzťahuje aj na všetky vnesené vyhradené 
technické zariadenia plynové, tlakové, zdvíhacie a elektrické v zmysle vyhlášky                
MPSVaR SR č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, 
elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú 
za vyhradené technické zariadenia, v znení neskorších predpisov;      

2.2.9.    bezodkladne   oznámi poverenej  osobe   za   K NR SR   prípadnú  každú   nehodu   alebo 
akúkoľvek inú udalosť, ktorá by mohla spôsobiť akúkoľvek škodu; 

2.2.10. po celú dobu trvania podujatia bude užívať priestor v areáli NKP BH s adekvátnou 
starostlivosťou a primeraným spôsobom; 

2.2.11. zabezpečí stráženie techniky v areáli NKP BH, ktorú prinesie alebo dovezie FR SR počas 
trvania zmluvy; 

2.2.12. je povinné po ukončení podujatia poskytnutý priestor bezodkladne vypratať, upratať a 
dať do pôvodného stavu. 
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2.3. FR SR, resp. jednotlivé organizačné zložky v pôsobnosti FR SR môžu po vzájomnej dohode s K NR 
SR umiestniť v priestoroch areálu NKP BH technické zariadenia a veci potrebné na dohovorený 
účel, avšak výlučne za podmienky dodržiavania a rešpektovania pokynov poverenej osoby K NR 
SR a dodržiavania bezpečnostných a protipožiarnych opatrení. 

2.4. Zmluvné strany sa dohodli, že každá zmluvná strana zodpovedá za škodu, ktorú na majetku štátu 
spôsobí. 

2.5. Zmluvné strany sa zaväzujú vzniknutú škodu na majetku štátu, ktorý majú v správe riešiť 
samostatne v zmysle všeobecne záväzných a interných predpisov. 

 
III. 

Osobitné zmluvné dojednania 
 

3.1. Akákoľvek korešpondencia a dokumenty budú v rámci plnenia predmetu zmluvy posielané 
prioritne e-mailom prostredníctvom poverených osôb zmluvných strán, ďalej osobne alebo 
poštou doporučenou zásielkou. Písomnosti zaslané e-mailom budú považované za doručené, len 
pokiaľ adresát potvrdí ich prijatie prostredníctvom e-mailu. 

3.2. Zmluvné strany sa dohodli, že nakládka/vykládka technického a iného vybavenia FR SR vrátane 
inštalácie zariadení v areáli NKP BH bude prebiehať počas dňa 31.08.2024 po dohode a podľa 
pokynov poverených osôb K NR SR a odvoz technického a iného vybavenia z areálu NKP BH bude 
prebiehať po skončení podujatia, najneskôr do 02.09.2024. 

3.3. Poverenými osobami na strane K NR SR pre účely tejto zmluvy sú:  

 za technickú stránku zmluvy:  
 
 

 za komunikačnú a organizačnú stránku zmluvy:  
                     
                                       

 za bezpečnosť, režim vjazdu a pohybu vozidiel: 
 

3.4. Poverenou osobou za FR SR pre účely tejto zmluvy je: 

  
 

3.5. Zmluvné strany sa zaväzujú bez omeškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by 
mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. 

3.6. Zmluvné strany berú na vedomie, že pri neoznámení takejto skutočnosti budú znášať následky, 
ktoré vzniknú druhej zmluvnej strane z neznalosti skutočností uvedených v bode 3.5. tohto článku 
zmluvy. 

3.7. Zmluvné strany sa dohodli, že náklady vzniknuté pri plnení tejto zmluvy si hradí každá zmluvná 
strana samostatne. 

3.8.  Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje štatutárneho orgánu druhej zmluvnej strany, 
ktoré im boli poskytnuté druhou zmluvnou stranou na účel uzatvorenia tejto zmluvy, v súlade s 
Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických 
osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov - ďalej len „Nariadenie GDPR“) a so 
zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 18/2018 Z. z.“), pričom zmluvné strany tieto 
osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú.  

3.9.  Zmluvné strany sú povinné spracúvať osobné údaje poverených osôb zmluvných strán, uvedené 
v bode 3.3. tejto zmluvy, navzájom poskytnuté medzi zmluvnými stranami na účely uvedené 
v bode 3.3. tejto zmluvy, v súlade s Nariadením GDPR a so zákonom č. 18/2018 Z. z., pričom 
zmluvné strany tieto osobné údaje na iný účel spracúvať nesmú. 
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3.10. Zmluvné strany uvádzajú, že pri stanovení rozsahu osobných údajov poverených osôb zmluvných 
strán, uvedených v bode 3.3. tejto zmluvy, postupovali v súlade so zásadou minimalizácie 
osobných údajov uvedenou v ustanovení článku 5 ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR, a tieto osobné 
údaje sú tak primerané, relevantné a obmedzené na rozsah, ktorý je nevyhnutný vzhľadom na 
účely uvedené v bode 3.3. tejto zmluvy, na ktoré ich budú zmluvné strany spracúvať. 

3.11.Ostatné podmienky spracúvania osobných údajov sa riadia zákonmi a osobitnými právnymi 
predpismi platnými a účinnými v čase spracúvania osobných údajov na území Slovenskej 
republiky. 

 
 

IV. 
Doba platnosti zmluvy 

 
4.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky.  

4.2.  Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to odo dňa nadobudnutia jej účinnosti do 02.09.2024. 
4.3. Zmluvu je možné ukončiť okrem uplynutia času písomnou dohodou zmluvných strán. 
 

 
 

V. 
Záverečné ustanovenia 

 
5.1. Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. 
5.2. Všetky zmeny a dodatky tejto zmluvy musia byť vykonané po obojstrannom súhlase zmluvných 

strán vo forme číslovaných písomných dodatkov k tejto zmluve.  
5.3. Všetky vzťahy z tejto zmluvy vyplývajúce alebo s touto zmluvou súvisiace, vrátane prípadných 

sporov, ktoré medzi zmluvnými stranami vzniknú, sa riadia Občianskym zákonníkom a ďalšími 
právnymi predpismi Slovenskej republiky.  

5.4. Zmluva bola vyhotovená v šiestich (6) exemplároch, z ktorých každý má hodnotu originálu.                   
K NR SR obdrží štyri (4) exempláre a FR SR obdrží dva (2) exempláre. 

 

za K NR SR 
 
 
 

................................................. 
Ing. Daniel Guspan 

vedúci Kancelárie Národnej rady 
Slovenskej republiky 

 

za FR SR 
 

 
 

................................................. 
                          Mgr. Jozef Kiss, MA 

prezident finančnej správy 
 


